EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
k2 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption [] Pet food [] Technical use [] Production of petfood []

Other [] Pharmaceutical use []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

Egt}f?‘l)éir}ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark
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EUROPEAN UNION

(CA) Fresh Poultry Meat from EU to Canada

Part II: Certification

IL. Health information

I hereby certify that:
I1.2.1.

II.2.2

IL.1. I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat specified above has been prepared
in an establishment certified for export to Canada and is derived from animals that have been
examined and found, by ante-mortem and post-mortem inspection at the time of slaughter, to be free
from diseases in compliance with applicable EU legislation which have been recognised equivalent to
the applicable Canadian laws and regulations and is fit for human consumption.

E.IL.2. Additional certification statements for all poultry meat derived from poultry which have been kept in
the EU since they were hatched or for at least 21 days prior to their slaughter.

The poultry meat is derived from animals which:

I1.2.1.1. have not been in contact within the last 21 days with poultry from a
country or zone that was under restriction, at the time of slaughter,

for Highly Pathogenic Avian Influenza (AI) or Newcastle Disease (ND)

in poultry;
11.2.1.2. have been slaughtered in an approved establishment and were

found to be free of any signs suggestive of Al and ND on ante-
mortem and post-mortem inspection as dictated under point II.1.

Every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the
slaughter, processing and packaging of the poultry meat with any animal
product or by-product derived from animals of a lesser zoosanitary status.
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EUROPEAN UNION

(CA) Fresh Poultry Meat from EU to Canada

Part II: Certification

IL. Health information

Notes

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, meat preparations and mechanically separated
meat, of domestic poultry (Galliformes and Anseriformes)). Fresh meat means all animal parts fit for human
consumption whether fresh, chilled or frozen. Poultry means all farmed birds including farmed feathered game
birds, but not ratites.

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

PartI

. Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

. Box reference 1.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit
country code according to ISO 3166-1 alpha-3

. Box reference I.2.a.: In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference
number assigned by the TRACES system is indicated.

. Box reference 1.5.: Indicate the details of the importer.

. Box reference I.11.: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

. Box reference 1.15.: Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of the aircraft.
Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

. Box reference 1.19.: Indicate total gross weight. Boxreference 1.21.: For containers or boxes, the
container number and the seal number affixed under the supervision of the competent authority must
be included.

. Box reference 1.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS)
and the title defined by the World Customs Organisation as referred to in Council Regulation (EEC) No 2658/87.
Product description: must be identical to that on the shipping carton.

Slaughterhouse, Manufacturing plant and Cold store: Indicate the establishment approval number as
expressed on the label.

Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in.international trade.

Shipping marks are used to identify all shipping containers (cartons) within an imported shipment to
the appropriate Official Meat Inspection Certificate (OMIC). Each shipping container in each imported
lot must be clearly marked with an appropriate shipping mark. Indicate the relevant number applied
according to the Canadian Food Inspection Agency requirements:

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Controlled Chlazeny [ Zrarazené [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydani

1.19. C. kontejneru / & plomby

1.20. Certified as

Lidské spotieba O Krmivo pro doméci zvirata O

Technické pouZiti Od Production of petfood O

Jiné (] Poutiti pro farmaceutické uéely [

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

Egt%éi;ity BCP code Zemé Ko6d IS0

1.23. Celkovy pocet baleni 1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova €istd hmotnost 1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment

1.02 MASO A ]EDLE DROBY
0208 Ostatni maso a jedlé droby, Cerstvé, chlazené nebo zmrazené

Komodita Druh MnoZstvi

Cislo Sarze Vyrobni zafizeni

Chladirenské zatizeni Bourdrna

Datum zmrazeni

Datum vyroby Datum porazky

Cistda hmotnost Product Description

Pocet baleni Identifika¢ni znacka
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EVROPSKA UNIE (CA) Cerstvé dritbeZi maso z EU do Kanady

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

II.1. J4, niZe podepsany uredni veterinarni 1ékar, potvrzuji, Ze maso uvedené vyse bylo pfipraveno v zafizeni
osvédceném pro vyvoz do Kanady a bylo ziskano ze zvirat, ktera byla vySetrena a byla na zakladé
prohlidky pfed pordzkou a po pordzce v dobé pordzky shleddna prostymi ndkaz a vhodnad pro lidskou
spotfebu v souladu s pfisluSnymi pravnimi predpisy EU, které byly uzndny za rovnocenné prisluSnym
kanadskym pravnim a spravnim predpistm.

E.IL.2. Dopliikova potvrzujici prohlaseni pro veskeré dribeZzi maso ziskané z driibezZe, ktera byla drZzena v EU
od vylihnuti nebo alespon 21 dni pred porazkou.

Potvrzuji, Ze:
11.2.1. DribeZzi maso bylo ziskano ze zvirat, ktera:

I1.2.1.1. neprisla béhem poslednich 21 dnt do styku s dribeZi ze zemé nebo
pasma, na néz se v dobé pordzky vztahovala omezeni tykajici se
vysoce patogenni influenzy ptakti nebo newcastleské choroby;

11.2.1.2. byla poraZena ve schvaleném zarizeni a na zdkladé prohlidky ptred
porazkou a po porazce byla shledana prosta jakychkoli znamek
vysoce patogenni influenzy ptakli a newcastleské choroby, jak je
uvedeno v bodé II.1.

11.2.2 Byla u¢inéna vSechna preventivni opatieni, aby se zabranilo pfimému nebo
nepiimému kontaktu béhem porazky, zpracovani a baleni driibeziho masa s
jakymkoliv ZivociSnym produktem nebo vedlejSim produktem ziskanym ze
zvirat, kterd maji niz§i ndkazovy status.

Poznédmky

Toto osvédceni plati pro Cerstvé maso véetné mletého masa, masnych polotovart a strojné oddéleného masa
doméci driibeZe (Galliformes a Anseriformes). Cerstvym masem se rozumi viechny ¢asti zvifete, at jiZ cerstvé,
chlazené nebo zmrazené, vhodné pro lidskou spotiebu. Dribezi se rozumi v§ichni ptaci ve farmovém chovu vcetné
pernaté zvére ve farmovém chovu, avSak nikoli ptaci nadradu béZzci.

VSechny stranky musi byt podepsany a orazitkovany a osvédceni musi byt predloZeno alespon v angli¢tiné a/nebo
francouzstiné a také alespon v jednom z urednich jazykl vyvazejiciho ¢lenského statu EU.

Cast1

. Kolonka I.1: Uvedte udaje o vyvozci.

. Kolonka I.2: Uvedtereferencni ¢islo, kterému musi pfedchdzet tfimistny ¢iselny kod zemé ISO v souladu
s ISO 3166-1 alfa-3.

. Kolonka I.2.a: V' pfipadé, Ze osvédCeni bylo vyhotoveno prostfednictvim systému TRACES, uvede se
jedinecné referencni ¢islo pridélené systémem TRACES.

. Kolonka I.5: Uvedte udaje o dovozci.

. Kolonka I.11: Misto ptivodu: nazev a adresa expedi¢niho zafizeni.

. Kolonka 1.15: Uvedte jména lodi, a pokud jsou zndma, ¢isla letli letadel. V pripadé vykladky a prekladky
je nutno uvést samostatné informace.

. Kolonka 1.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost. Kolonka 1.21: V piipadé kontejnerti nebo beden uvedte
Cislo kontejneru a ¢islo plomby umisténé pod dohledem prislusného organu.

. Kolonka I.25:

Celni k6d a nazev: PouZijte prisluSny k6d harmonizovaného systému (HS)
a nazev urCeny Svétovou celni organizaci podle natizeni Rady (EHS) €. 2658/87.
Popis produktu: musi byt shodny s popisem na prepravnim kontejneru.
Jatka, vyrobni zavod a chladirensky sklad: Uvedte ¢islo schvaleni zatizeni uvedené na etiketé.

Druh obalu: Uvedte druh obalu podle doporuceni OSN 21, ndzev druhu obalu pouZivany
v mezindrodnim obchodu.

Expedi¢ni znac¢ky se pouZivaji k ovéreni toho, zda vSechny pfepravni kontejnery (bedny) v ramci
dovaZené zasilky odpovidaji prislusnému osvédcéeni o ufedni kontrole masa (Official Meat Inspection
Certificate / OMIC). KaZdy prepravni kontejner v kaZdé dovazené Sarzi musi byt zfetelné oznacen
odpovidajici expediéni znackou. Uvedte prislusné ¢islo v souladu s pozadavky Kanadské potravinarské
inspekce (CFIA):

Certifying Officer
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EVROPSKA UNIE

(CA) Cerstvé dritbeZi maso z EU do Kanady

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razitko

Qualification and title
Podpis
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